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▼B
REGOLAMENTO (CEE) N. 429/90 DELLA COMMISSIONE

del 20 febbraio 1990

relativo alla concessione tramite gara di un aiuto per il burro
concentrato destinato al consumo diretto nella Comunità

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

Visto il trattato che istituisce la Comunità economica europea,

Visto il regolamento (CEE) n. 804/68 del Consiglio, del 27 giugno
1968, relativo all'organizzazione comune dei mercati nel settore del
latte e dei prodotti lattiero-caseari (1), modificato da ultimo dal
regolamento (CEE) n. 3879/89 (2), in particolare l'articolo 7 bis,
paragrafo 3,

Visto il regolamento (CEE)_n. 1677/85 del Consiglio, dell' 11 giugno
1985, relativo agli importi compensativi monetari nel settore
agricolo (3), modificato da ultimo dal regolamento (CEE) n. l889/87 (4),

considerando che il regolamento (CEE) n. 3143/85 della
Commissione (5), modificato da ultimo dal regolamento (CEE) n. 2690/
89 (6), ha istituito un regime di vendita a prezzo ridotto del burro d'in-
tervento proveniente dalle scorte pubbliche, destinato al consumo diretto
sotto forma di burro concentrato; che tale provvedimento ha contribuito
ad aumentare lo smaltimento del burro d'intervento e ad incrementare il
consumo di burro concentrato;

considerando che, tenuto conto delle azioni promozionali e commerciali
intraprese, che hanno consentito di conquistare, dall'entrata in vigore di
detto regolamento, una determinata quota del mercato dei grassi e tenuto
conto anche dell'attuale situazione del mercato del burro, è opportuno
completare e proseguire l'azione istituita dal regolamento (CEE) n.
3143/85, prevedendo la possibilità di concedere un aiuto per il burro
concentrato ottenuto dal burro o dalla crema provenienti dal mercato e
destinato al consumo diretto nella Comunità;

considerando che, a norma dell'articolo 7 bis, paragrafo 2, lettera b) del
regolamento (CEE) n. 804/68, possono essere adottate misure particolari
intese ad aumentare le possibitità di smaltimento della crema e del burro
che non abbia formato oggetto di acquisti da parte degli organismi d'in-
tervento né di aiuti all'ammasso privato; che, di conseguenza, si devono
stabilire disposizioni che garantiscano che il burro non è stato oggetto
delle misure di cui al titolo II del regolamento (CEE) n. 804/68

considerando che le misure di smaltimento possono comprendere la
concessione di un aiuto; che, per garantire che tale aiuto sia fissato ad
un importo non superiore al necessario e per controllare in modo
efficace i quantitativi interessati, è opportuno applicare una procedura
di gara permanente, atta a garantire la parità di accesso degli operatori
interessati;

considerando che è necessario garantire, in tutte le fasi della commercia-
lizzazione, che il burro concentrato smaltito nei modi definiti dal
presente regolamento sia differenziato dagli altri tipi di burro che, a tal
fine, è opportuno stabilire disposizioni relative alla composizione e alla
denominazione del burro concentrato che, per garantire l'osservanza
degli obiettivi del presente regolamento è necessario fissare un termine
per la trasformazione del burro e della crema in burro concentrato e per
l'irnballaggio;

considerando che è inoltre opportuno fissare un tasso di grasso butirrico
sufficientemente elevato;
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considerando che deve essere garantito, tramite un regime di controllo,
che il burro concentrato non venga sviato dalla sua destinazione e che è
inoltre opportuno disporre che gli interessati tengano una contabilità,
tenuto conto del carattere specifico rivestito dall'operazione, in
particolare al momento della fabbricazione del burro concentrato che
tuttavia questi controlli non devono andare oltre la fase immediatamente
precedente la presa in consegna da parte degli operatori del commercio
al minuto;

considerando che relativamente agli importi compensativi monetari
fissati in fozza del regolamento (CEE) n. 1677/ 85, è opportuno tener
conto del valore del burro o del burro concentrato; che a tal fine è
necessario disporre che siano sottoposti ad un coefficiente gli importi
applicabili al burro concentrato in forza del regolamento della
Commissione che fissa gli importi compensativi monetari;

considerando che il comitato di gestione per il latte e i prodotti lattiero-
caseari non si è pronunciato nel termine stabilito dal suo presidente,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

1. È concesso un aiuto per il burro concentrato prodotto in stabili-
menti riconosciuti a norma dell'articolo 9, ottenuto da crema o da burro
fabbricato nella Comunità e rispondente alle caratteristiche definite
nell'allegato, a condizione che tale burro non sia stato oggetto di
acquisti da parte degli organismi di intervento ►M3 ◄.
Tale burro concentrato è destinato al consumo diretto nella Comunità.
►M12 Soddisfa i requisiti della direttiva 92/46/CEE del Consiglio (1),
in particolare per quanto riguarda la preparazione in uno stabilimento
riconosciuto e l'osservanza delle prescrizioni relative alla bollatura
sanitaria di cui all'allegato C, capitolo IV, lettera A della medesima
direttiva. ◄

2. Si intende per consumo diretto, ai sensi del presente regolamento,
ogni acquisto da parte di consumatori per un'utilizzazione finale,
compresi gli acquisti da parte di alberghi, ristoranti, cliniche, case di
riposo, collegi, prigioni e istituti analoghi, ai fini della preparazione di
piatti destinati ad essere consumati direttamente.

3. L'aiuto è concesso dallo Stato membro sul territorio del quale la
crema o il burro sono trasformati in burro concentrato, in base alle
formule contenute nell'allegato.

4. L'importo dell'aiuto è fissato in ecu, secondo la procedura di gara
permanente applicata da ciascun organismo d'intervento.

Articolo 2

1. Nella Gazzetta ufficiale delle Comunità europee viene pubblicato
un bando di gara permanente almeno otto giorni prima della scadenza
del primo termine per la presentazione delle offerte.

2. L'organismo d'intervento redige il bando di gara, indicando in
particolare il termine e il luogo per la presentazione delle offerte.

Articolo 3

1. Durante il periodo di validità della gara permanente, l'organismo
d'intervento attua gare particolari.

2. Il termine per la presentazione delle offerte di ciascuna delle gare
particolari scade alle ore 11 (ora di Bruxelles) di ogni secondo e quarto
martedì del mese, salvo il secondo martedì del mese di agosto e il
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quarto martedì del mese di dicembre. Se il martedì di cui trattasi è un
giorno festivo, il termine scade alle ore 11 (ora di Bruxelles) del
giorno lavorativo precedente.

3. Per la prima gara particolare, il termine per la presentazione delle
offerte scade il 13 marzo 1990, alle ore 12.

4. Il giorno della scadenza del termine di cui all’articolo 3, paragrafo
2, gli Stati membri comunicano alla Commissione i quantitativi e i
prezzi offerti dai concorrenti.

Qualora non siano state presentate offerte, gli Stati membri ne
informano la Commissione entro lo stesso termine.

Articolo 4

1. L'interessato può partecipare alla gara soltanto se si impegna per
iscritto a fabbricare il quantitativo di burro concentrato dichiarato
nell'offerta. ►M3 Qualora il burro concentrato sia ottenuto dai burro,
gli interessati devono impegnarsi inoltre per iscritto ad utilizzare burro
che non sia stato oggetto di acquisti da parte di organismi di
intervento. ◄

2. Gli interessati che intendono partecipare alla gara particolare
possono inviare l'offerta scritta con lettera raccomandata, ovvero
depositarla presso l'organismo d'intervento, contro ricevuta, o farla
pervenire con qualsiasi mezzo di telecomunicazione scritta.

3. L'offerta è presentata all'organismo d'intervento sul territorio del
quale avrà luogo la fabricazione di burro concentrato.

4. L'offerta deve contenere in particolare le seguenti indicazioni

a) nome e indirizzo del concorrente;

b) importo dell'aiuto proposto, espresso in ecu per 100 kg di burro
concentrato;

c) quantitativo di burro concentrato per il quale viene richiesto l'aiuto;

d) nome e indirizzo dello stabilimento in cui tutto il burro concentrato
sarà fabbricato, trattato con rivelatori ed imballato, a norma degli
articoli 9 e 10 ed eventualmente dello stabilimento in cui tutto il
burro concentrato sarà imballato per essere commercializzato, a
norma dell'articolo 10, paragrafo 5. Tuttavia, previo accordo dell'or-
ganismo competente, tutto il burro concentrato può essere imballato,
per poi essere successivamente commercializzato, in uno stabilimento
diverso da quello indicato nell'offerta, a norma dell'articolo 10,
paragrafo 5.

5. L'offerta è valida soltanto se:

a) è corredata degli impegni scritti di cui al paragrafo 1;

b) riguarda un quantitativo di almeno 4 t di burro concentrato;

c) viene fornita la prova che il concorrente abbia costituito, prima della
scadenza del termine per la presentazione delle offerte per la gara
particolare di cui trattasi, la cauzione di gara di cui all'articolo 5,
paragrafo 1.

6. L'offerta non può essere revocata dopo la scadenza del termine di
cui all'articolo 3, paragrafo 2, stabilito per la presentazione delle offerte
relative alla gara particolare di cui trattasi.

Articolo 5

1. Nel quadro del presente regolamento, il mantenimento dell'offerta
dopo la scadenza del termine per la presentazione delle offerte e la
costituzione di destinazione costituiscono esigenze principali la cui
esecuzione è garantita dalla costituzione di una cauzione di gara di
►M8 181 ◄ ECU/t.
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2. La cauzione di gara è costituita nella Stato membro in cui viene
presentata l'offerta.

Essa è svincolata all'atto della costituzione della cauzione di destina-
zione di cui al paragrafo 3.

3. La presa in consegna del burro concentrato da parte dei commer-
cianti al dettaglio nella Comunità costituisce un'esigenza principale la
cui esecuzione è garantita dalla costituzione di una cauzione di destina-
zione il cui importo è fissato contestualmente a quello dell'aiuto, per
100 kg e in base a quest'ultimo.

Articolo 6

L'importo massimo dell'aiuto per il burro concentrato avente tenore
minimo di grassi pari al 96 % è fissato secondo la procedure di cui
all'articolo 30 del regolamento (CEE) n. 804/68, tenuto conto delle
offerte pervenute per ogni gara particolare.

In base a detta procedura, può essere deciso di non dar seguito alla gara.

Articolo 7

1. L'offerta è rifiutata se l'importo dell'aiuto proposto è superiore
all'importo massimo fissato per la gara particolare di cui trattasi.

2. I diritti e gli obblighi derivanti dalla gara non sono trasferibili.

Articolo 8

1. Ogni offerente è informato immediatamente dall'organismo d'inter-
vento dell'esito della sua partecipazione alla gara particolare.

2. Nel caso in cui l'offerente venga dichiarato aggiudicatario, nell'in-
formazione saranno indicati in particolare:

a) l'importo dell'aiuto concesso per il quantitativo di burro concentrato
considerato e l'offerta contraddistinta da un numero d'ordine, cui
l'aiuto si riferisce;

b) il termine per l'imballaggio del burro concentrato;

c) l'importo della cauzione di destinazione.

3. Salvo casi di forza maggiore, l'aiuto è versato all'aggiudicatario

— entro 60 giorni dalla data in cui è stata fornita la prova che il burro
concentrato è stato fabbricato, trattato con rivelatori ed imballato a
norma degli articoli 9 e 10 e proporzionalmente ai quantitativi per i
quali è stata fornita tale prova;

— previo deposito della cauzione di destinazione di cui all'articolo 5,
paragrafo 3.

La cauzione di destinazione è svincolata per i quantitativi per i quali è
fornita la prova che il burro concentrato è stato preso in consegna nella
fase del commercio al minuto nel termine massimo di quindici mesi
dalla scadenza del termine per la presentazione delle offerte previsto
all'articolo 3, paragrafo 2.

Tuttavia, la cauzione di destinazione è svincolata sino a concorrenza
dell'85 % del suo importo, se la suddetta prova viene fornita nei sei
mesi successivi al termine di quindici mesi di cui al secondo comma.

Qualora debba essere utilizzato come prova di presa in consegna nella
fase del commercio al minuto un esemplare di controllo T 5, che non è
stato restituito all'ufficio doganale di partenza o all'organismo centrale
nel termine di dodici mesi a decorrere dal termine per la presentazione
delle offerte, previsto all'articolo 3, paragrafo 2 di cui sopra, in seguito a
circostanze non imputabili all'interessato, questi può presentare alle
autorità competenti, prima dello scadere del termini (SIC! termine) di
quindici mesi di cui al secondo comma, una domanda motivata di
equivalenza corredandola dei documenti giustificativi. Questi
documenti, da allegare alla domanda di equivalenza, devono
comprendere il documento di trasporto e un documento che comprovi
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che il prodotto è stato preso in consegna nella fase del commercio al
minuto.

4. Se, in particolare a causa di una ripartizione non omogenea, il
dosaggio per ciascuno dei prodotti di cui all'allegato, punto 1, lettera
c), risulta inferiore di più del 5 %, ma di meno del ►M10 30 % ◄
rispetto ai quantitativi minimi prescritti, l'aiuto è ridotto dell' 1,5 % del
suo importo per ogni punto al di sotto dei quantitativi minimi prescritti.

5. Ove il termine di cui all'articolo 9, paragrafo 1 sia superato di
meno di 60 giorni in totale, l'aiuto è ridotto di ►M8 4,83 ◄ ECU/t
al giorno. Alla fine di questo periodo, l'importo residuo dell'aiuto vine
ridotto del 15 % e quindi del 2 % per ogni giorno supplementare di
superamento del termine.

6. In caso di forza maggiore, o qualora sia stata avviata un'inchiesta
amministrativa sul diritto all'aiuto, il pagamento avverrà soltanto dopo
l'accertamento del diritto all'aiuto stesso.

Articolo 9

1. La fabbricazione e il trattamento con rivelatori del burro
concentrato, secondo le modalità di cui all'allegato, e il suo
imballaggio, compreso l'imballaggio per la commercializzazione, di cui
all'articolo 4, paragrafo 4, lettera d), devono avvenire:

— entro 90 giorni dalla data di scadenza del termine per la presenta-
zione delle offerte, di cui all'articolo 3, paragrafo 2;

— in uno stabilimento riconosciuto a tal fine dallo Stato membro nel
cui territorio è situato.

Tuttavia, per le quantità di burro concentrato aggiudicate nel quadro
della 180a gara, il cui termine di presentazione delle offerte è scaduto il
9 dicembre 1997, il termine di cui al primo trattino è fissato al 31 marzo
1998.

2. Uno stabilimento è riconosciuto soltanto se:

a) dispone di impianti tecnici adeguati, con una capacità di trasforma-
zione media pari ad almeno 2 t di burro concentrato al mese

b) dispone di locali che consentano di isolare e di identificare le
eventuali scorte di grassi non butirrici

c) si impegna a tenere in permanenza registri da cui risultino l'origine
del burro utilizzato, la data di fabbricazione del burro, il quantitativo
e la composizione del burro concentrato ottenuto, la data di uscita
del prodotto ed i nomi e gli indirizzi dei detentori, comprovati
attraverso il riferimento alle bollette di consegna ed alle fatture

d) si impegna a trasmettere all'organismo incaricato del controllo dell'ar-
ticolo 11 il programma di fabbricazione per partite, secondo le
modalità determinate dallo Stato membro.

3. Se lo stabilimento opera su diversi prodotti che beneficiano di un
aiuto o di una riduzione di prezzo, deve inoltre impegnarsi

— a tenere separatamente per ogni prodotto i registri di cui al paragrafo
2, lettera c),

— a lavorare successivamente i vari prodotti. Tuattavia, su richiesta
dell'interessato, gli Stati membri possono ammettere una deroga a
quest'obbligo, se lo stabilimento dispone di locali che garantiscano
la separazione e l'identificazione delle eventuali scorte dei prodotti
interessati.

4. Il riconoscimento è concesso, con l'attribuzione di un numero
d'origine, dallo Stato membro sul cui territorio avvengono la fabbrica-
zione e l'imballaggio del burro concentrato.

5. Il riconoscimento viene revocato nel caso in cui non vengano
osservate le disposizioni del presente articolo; il riconoscimento può
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essere revocato quando sia accertato che lo stabilimento non ha
rispettato altri obblighi impostigli dal presente regolamento.

Su richiesta dello stabilimento interessato, il riconoscimento viene riat-
tribuito dopo un periodo minimo di sei mesi ed al termine di un
controllo approfondito.

6. Fino al 31 dicembre 1990 e in deroga al disposto dei paragrafi da
2 a 5 gli Stati membri possono considerare validi ai fini dell'applica-
zione del presente regolamento, escluse le disposizioni relative alla
crema i riconoscimenti precedenti concessi in forza dell'articolo 4 del
regolamento (CEE) n. 3143/85.

Articolo 10

1. Nel corso della fabbricazione del burro concentrato viene
incorporato, secondo la formula prescelta, uno dei rivelatori di cui all'al-
legato, in modo da garantire una ripartizione omogenea dello stesso.

L'organismo competente accerta che le prescrizioni relative alla qualità e
le altre caratteristiche, in particolare al grado di purezza dei prodotti che
devono essere incorporati al burro concentrato, siano state rispettate.

2. Immediatamente prima dell'imballaggio, al burro concentrato può
essere incorporato azoto sotto forma gassosa, con formazione di
schiuma; l'aumento del volume del burro concentrato che deriva da
questo trattamento non deve superare il 10 % del volume del burro
concentrato prima del trattamento.

Tuttavia, per il burro concentrato avente tenore minimo di grasso
butirrico del 99,8 % prima dell'incorporazione dei rivelatori e degli
additivi, l'aumento del volume derivante dal trattamento è limitato al
20 % del volume del burro concentrato prima del trattamento.

3. Il burro concentrato a cui sono stati incorporati rivelatori secondo
la formula I contenuta nell’allegato deve essere commercializzato in
imballaggi chiusi. In base ai prodotti incorporati, a norma dei
paragrafi 1 e 2, e tenuto conto delle disposizioni nazionali in materia
di denominazione dei prodotti alimentari, gli imballaggi recano, a
seconda dei casi, in caratteri identici, chiaramente visibili e leggibili,
una o più delle seguenti diciture:

— «Mantequilla concentrada - Reglamento (CEE) no 429/90» o
«mantequilla concentrada para la cocina - Reglamento (CEE)
no 429/90» o «mantequilla concentrada para la cocina y la
pastelería - Reglamento (CEE) no 429/90»,

— «Máselný olej - nařízení (EHS) č. 429/90» nebo «zahuštěné máslo
na vaření a pečení – nařízení (EHS) č. 429/90»,

— «Stege- og/eller bagesmør - Forordning (EØF) nr. 429/90»,

— «Butterfett - Verordnung (EWG) Nr. 429/90» oder «Butterkonzentrat
- Verordnung (EWG) Nr. 429/90» oder «Butterschmalz - Verordnung
(EWG) Nr. 429/90»,

— «Võiõli – määrus (EMÜ) nr 429/90» või «kontsentreeritud või, mis
on ette nähtud toiduvalmistamiseks – määrus (EMÜ) nr 429/90»,

— «Συμπυκvωμέvo βoύτυρo - Καvovισμός (ΕΟΚ) αριθ. 429/90» ή
«Συμπυκvωμέvo βoύτυρo για μαγειρική -Καvovισμός (ΕΟΚ)
αριθ. 429/90» ή «Συμπυκvωμέvo βoύτυρo για μαγειρική και
ζαχαρoπλαστική -Καvovισμός (ΕΟΚ) αριθ. 429/90» ή «Μαγειρικό
βoύτυρo - Καvovισμός (ΕΟΚ) αριθ. 429/90»,

— «Butteroil — Regulation (EEC) No 429/90» or «concentrated butter
for cooking and baking — Regulation (EEC) No 429/90»

— «Beurre concentré — Règlement (CEE) no 429/90» ou «beurre
concentré pour la cuisine — Règlement (CEE) no 429/90» ou
«beurre concentré pour la cuisine et la pâtisserie — Règlement
(CEE) no 429/90» ou «beurre cuisinier — Règlement (CEE) no 429/
90» ou «beurre de cuisine — Règlement (CEE) no 429/90»,
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— «Burro concentrato — Regolamento (CEE) n. 429/90»,

— «Sviesta eļļa – Regula (EEK) Nr. 429/90» vai «koncentrēts sviests
gatavošanai un cepšanai – Regula (EEK) Nr. 429/90»,

— «Pieno riebalai – Reglamentas (EEB) Nr. 429/90» arba «koncen-
truotas sviestas, skirtas virti ir kepti – Reglamentas (EEB) Nr. 429/
90»,

— «Vajolaj – 429/90/EGK rendelet» vagy «sütésre és főzésre szánt
vajkoncentrátum – 429/90/EGK rendelet»,

— «Żejt tal-butir — Regolament (KEE) Nru 429/90» jew «butir
konċentrat għat-tisjir u l-ħami — Regolament (KEE) Nru 429/90»,

— «Bak- en braadboter - Verordening (EEG) nr. 429/90» of «botercon-
centraat - Verordening (EEG) nr. 429/90»,

— «Masło skoncentrowane do gotowania i pieczenia – Rozporządzenie
(EWG) nr 429/90»,

— «Butteroil - Regulamento (CEE) n.o 429/90» o «manteiga
concentrada para cozinhar e corer - Regulamento (CEE) n.o 429/90»,

— «Masleno-mlečna maščoba - Uredba (EGS) št. 429/90» ali
«zgoščeno maslo za kuho in peko – Uredba (EGS) št. 429/90,»

— «Maslový olej - nariadenie (EHS) č. 429/90» alebo «koncentrované
maslo na varenie a pečenie - nariadenie (EHS) č. 429/90.»

— «Voiöljy ruoanlaittoon ja leivontaan — asetus (ETY) N:o 429/90»

— «Koncentrerat smör för matlagning och bakning – förordning (EEG)
nr 429/90.»

Il burro concentrato a cui sono stati incorporati i rivelatori secondo la
formula II contenuta nell’allegato deve essere commercializzato in
imballaggi chiusi recanti in caratteri identici, chiaramente visibili e
leggibili, una o più delle seguenti diciture:

— Ghee obtenido de mantequilla — Reglamento (CEE) no 429/90,

— Ghee z másla - nařízení (EHS) č. 429/90,

— Ghee - Forordning (EØF) nr. 429/90,

— Aus Butter gewonnenes Ghee - Verordnung (EWG) Nr. 429/90,

— Pühvlivõi – Määrus (EMÜ) nr 429/90,

— Βoύτυρo ghee Καvovισμός (ΕΟΚ) αριθ. 429/90,

— Butter ghee - Regulation (EEC) No 429/90,

— Ghee obtenu du beurre - Règlement (CEE) no 429/90,

— Ghee ottenuto da burro — Regolamento (CEE) n. 429/90,

— Kausēts sviests (iegūts no bifeļmātes piena) – Regula (EEK)
Nr. 429/90,

— Ghee sviestas – Reglamentas (EEB) Nr. 429/90,

— Tisztított vaj (ghee) – 429/90 EGK rendelet,

— Butir għall-konċentrazzjoni u l-użu b’mod konformi ma’ Artikolu 3
(b) tar-Regolament (KE) Nru 2571/97

— Ghee - Verordening (EEG) nr. 429/90,

— Masło Ghee Rozporządzenie (EWG) nr 429/90,

— Ghee - Regulamento (CEE) n.o 429/90,

— Maslo čistené polotekuté - nariadenie (ES) č. 429/90,

— Maslo ghee - Uredba (EGS) št. 429/90,

— Voiöljy - asetus (ETY) N:o 429/90,

— Smörolja - förordning (EEG) nr 429/90.
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4. GLi imballaggi di cui al paragrafo 3 devono avere un contenuto
netto massimo di 3 kg.

5. Tutto il burro concentrato può essere imballato, per essere succes-
sivamente commercializzato, in uno stabilimento diverso da quello della
trasformazione, purché l'imballaggio avvenga in uno stabilimento rico-
nosciuto a tal fine dallo Stato membro nel cui territorio si trovano i
due stabilimenti.

Articolo 11

1. Al momento della fabbricazione del burro concentrato, l'organismo
competente esegue controlli in loco, in funzione del programma di
fabbricazione dello stabilimento, di cui all'articolo 9, paragrafo 2,
lettera d), in modo che ogni offerta, come definita nell'articolo 4, sia
oggetto almeno di un controllo.

I controlli consistono nel prelievo e nell'analisi di campioni e
riguardano, in particolare, le modalita della fabbricazione, il quantita-
tivo, la composizione del prodotto ottenuto e gli imballaggi. Essi
comprendono il prelievo di campioni di burro concentrato per ogni
partita di fabbricazione contraddistinta con il numero d'ordine dell'of-
ferta.

Questi controlli sono periodicamente completati, in relazione ai quanti-
tativi trasformati, con l'esame approfondito e per campione dei registri
di cui all'articolo 9, paragrafo 2, lettera c), e con la verifica dell'osser-
vanza delle condizioni di riconoscimento dello stabilimento.

Le spese dei controlli sono a carico dell'impresa.

2. Per partita di fabricazione si intende un quantitativo di burro
concentrato prodotto in un singolo laboratorio di fabbricazione e identi-
ficato come rispondente alla totalità o ad una parte dell'offerta definita
nell'articolo 4, paragrafo 3.

Articolo 12

1. Ai sensi del presente regolamento, per presa in consegna da parte
di operatori del commercio al minuto, si intendono anche gli acquisti
effettuati dagli stabilimenti di cui all'articolo 1, paragrafo 2 e gli
acquisti da parte di imprese di distribuzione il cui accesso è riservato
ai titolari di una carta di acquirente («prendi e paga») e gli acquisti
effettuati dalle centrali d' acquisto delle imprese di distribuzione al
minuto.

2. Fino al momento della presa in consegna del burro concentrato da
parte degli operatori del commercio al minuto, il detentore deve tenere
una contabilità da cui risultino, per ogni consegna, nome e indirizzo
degli acquirenti del burro concentrato e quantitativi corrispondenti.

Nel caso in cui il detentore del burro concentrato ai sensi del presente
regolamento detenga anche burro concentrato soggetto alle disposizioni
del regolamento (CEE) n. 570/88 della Commissione (1) e/o del
regolamento (CEE) n. 3143/85, deve essere tenuta una contabilità di
magazzino separata per i prodotti detenuti a norma di ciascuno di detti
regolamenti.

3. Per garantire il rispetto delle disposizioni del paragrafo 2, il
controllo è completato da una verifica approfondita e inopinata dei
documenti commerciali e della contabilità di magazzino dei detentori
di burro concentrato indicati nello stesso paragrafo.

Articolo 13

All'inizio di ogni trimestre, gli Stati membri comunicano alla
Commissione i prezzi di vendita al dettaglio del burro concentrato
rilevati nel trimestre precedente.
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Articolo 14

Le disposizioni del regolamento (CEE) n. 3002/92 della
Commissione (1) si applicano, mutatis mutandis, ai prodotti di cui al
presente regolamento, salvo disposizioni contrarie dello stesso.

Per quanto concerne le misure di controllo di cui all'articolo 2 del
regolamento (CEE) n. 3002/92, esse si applicano ai prodotti di cui al
presente regolamento dall'avvio delle operazioni di cui all'articolo 9
sino al momento in cui si constata che i prodotti sono stati presi in
consegna dal commercio al dettaglio.

Per la spedizione del burro concentrato e imballato ai fini della presa in
consegna da parte del commercio al dettaglio in un altro Stato membro,
oltre alle diciture di cui al regolamento (CEE) n. 3002/92, nella
casella 104 dell’esemplare di controllo T 5 deve figurare una delle
seguenti diciture:

— Mantequilla concentrada y envasada destinada al consumo inmediato
en la Comunidad (para su aceptación por el comercio minorista),

— Balené zahuštěné máslo určené k přímé spotřebě ve Společenství (k
převzetí do maloobchodního prodeje),

— Emballeret koncentreret smør bestemt til direkte forbrug i
Fallesskzbet (til detailhandelen),

— Verpacktes Butterfett zum unmittelbaren Verbrauch in der Gemein-
schaft (vom Einzelhandel zu uebernehmen),

— Pakendatud kontsentreeritud või otsetarbimiseks ühenduses (ülevõt-
miseks jaekaubandusse),

— Συμπυκvωμέvo και συσκaaυασμέvo βoύτυρo πoυ πρooρssaeaaται
για UEμaaση καταvUEλωση στηv Κoιvueτητα (θα αvαληoeθaass
απue τo λιαvικue aaμπueριo),

— Packed concentrated butter for direct consumption in the Community
(to be taken over by the retail trade),

— Beurre concentré et emballé destiné à la consommation directe dans
la Communauté (à prendre en charge par le commerce de détail),

— Burro concentrato ed imballato destinato al consumo diretto nella
Comunità (da consegnare ai commercianti al dettaglio),

— Iepakots koncentrēts sviests tiešam patēriņam Kopienā (nodošanai
mazumtirdzniecībā),

— Supakuotas koncentruotas sviestas, skirtas tiesiogiai vartoti
bendrijoje (perduotinas į mažmeninę prekybą),

— A Közösségben közvetlen fogyasztásra szánt csomagolt vajkoncen-
trátum (a kiskereskedelem általi átvételre),

— Butir ikkonċentrat u ppakjat għall-konsum dirett fil-Komunità (li
għandu jsir bil-kummerċ bl-imnut),

— Verpakt boterconcentraat bestemd voor rechtsstreekse consumptie in
de Gemeenschap (over te nemen door de detailhandel),

— Zapakowane masło skoncentrowane przeznaczone do bezpośredniej
konsumpcji we Wspólnocie (do przejęcia przez handel detaliczny),

— Manteiga concentrada e embalada destinada ao consumo directo na
Comunidade (com vista à sua tomada a cargo pelo comércio
retalhista),

— Balené koncentrované maslo určené na priamu spotrebu v spolo-
čenstve (na uvedenie do maloobchodného predaja),

— Zapakirano zgoščeno maslo za neposredno porabo v Skupnosti (v
prihodnje v okviru trgovine na drobno),

1990R0429 — IT — 01.01.2005 — 004.001 — 10

(1) GU n. L 301 del 17. 10. 1992, pag. 17.

▼M13



▼M13
— Pakattu ja yhteisössä välittömästi kulutukseen tarkoitettu voiöljy

(vähittäiskaupan haltuun otettavia),

— Förpackat koncentrerat smör för direkt förbrukning inom
gemenskapen (avsett för detaljhandeln).

Articolo 16

Gli importi compensativi monetari, applicabili al burro concentrato e
imballato sono uguali agli importi compensativi monetari, fissati in
virtù del regolamento (CEE) n. 1677/85, ai quali si applica il coeffi-
ciente di cui all'allegato I, parte 5 del regolamento della Commissione
che fissa gli importi compensativi monetari

Articolo 17

L'aiuto al burro concentrato di cui all'articolo 1 del presente regolamento
è un intervento destinato a regolarizzare i mercati agricoli ai sensi
dell'articolo 3, paragrafo 1 del regolamento (CEE) n. 729/70 del
Consiglio (1).

Articolo 18

Sono di applicazione le disposizioni del regolamento (CEE) n. 2220/85
della Commissione (2), salvo espressa disposizione contraria contenuta
nel presente regolamento.

Articolo 19

Il presente regolamento entra in vigore il 1o marzo 1990.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e diretta-
mente applicabile in ciascuno degli Stati membri.
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ALLEGATO

CARATTERISTICHE DEL BURRO CONCENTRATO DESTINATO AL
CONSUMO DIRETTO

1. REQUISITI DI COMPOSIZIONE

(per 100 kg di burro concentrato destinato al consumo diretto)

a) Sostanza grassa del latte: minimo 96 kg;

b) Componenti non grassi del latte: massimo 2 kg;

c) Rivelatori, a seconda della formula prescelta:

Formula I:

— 15 g di stigmasterolo (C
29
H

48
O = Δ 5,22-stigmastadiene-3β-ol) con un

grado di purezza almeno del 95 %, calcolato sul prodotto pronto ad
essere incorporato,

— oppure 17 g di stigmasterolo (C
29
H

48
O = Δ 5,22-stigmastadiene-3β-ol)

con un grado di purezza almeno dell'85 %, calcolato sul prodotto
pronto ad essere incorporato, contene (SIC! contenente) al massimo il
7,5 % di brassicasterolo (C

28
H

46
O = Δ 5,22-ergostadiene-3β-ol) e al

massimo il 6 % di sitosterolo (C
29
H

50
O = Δ 5-stigmastene-3β-ol),

— oppure 1,1 kg di trigliceridi dell' acido enantico (n-eptanoico) aventi un
grado di purezza almeno del 95 % calcolato in trigliceridi sul prodotto
pronto ad essere incorporato, un indice massimo di acidità dello 0,3 %,
un indice di saponificazione compreso tra 385 e 395 ed un contenuto
minimo in acido enantico del 95 % sulla parte acida esterificata;

Formula II

— 10 g di estere etilico dell'acido butirrico e 15 g di stigmasterolo
(C

29
H

48
O = Δ 5,22-stigmastadiene-3β-ol) con un grado di purezza

almeno del 95 %, calcolato sul prodotto pronto ad essere incorporato,
oppure

— 10 g di estere etilico dell'acido butirrico e 17 g di stigmasterolo
(C

29
H

48
O = Δ 5,22-stigmastadiene-3β-ol) con un grado di purezza

almeno dell'85 %, calcolato sul prodotto pronto ad essere incorporato,
contenente al massimo il 7,5 % di brassicasterolo (C

28
H

46
O = Δ 5,22-

ergostadiene-3β-ol) e al massimo il 6 % di sitosterolo (C
29
H

50
O = Δ 5-

stigmastene-3β-ol), oppure

— 10 g di estere etilico dell'acido butirrico e 1,1 kg di trigliceridi
dell'acido enantico (n-eptanoico) aventi un grado di purezza almeno
del 95 % calcolato in trigliceridi sul prodotto pronto ad essere
incorporato, un indice massimo di acidità dello 0,3 %, un indice di
saponificazione compreso tra 385 e 395 ed un contenuto minimo in
acido enantico del 95 % sulla parte acida esterificata;

d) Ad esclusione di qualsiasi altra aggiunta, si può incorporare:

— componenti non grassi del latte di cui alla lettera b) (2 kg al massimo)
e/o

— cloruro di sodio: massimo 0,750 kg

— lecitina (E 322): massimo 0,500 kg.

2. REQUISITI DI QUALITA

Acidi grassi liberi: massimo 0,35 % (espressi in acido oleico).

Indice di perossido: massimo 0,5 % (in milliequivalenti di ossigeno attivo per
kg).

Gusto: deciso.

Odore: assenza di odori estranei.

Neutralizzanti, agenti antiossidanti e conservanti: assenti.
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